
大切な表現 解説＆例文/ Explication & Phrases d'exemple 

◆第１０課 きょかをもらう－ファッション－ [〜てもいいですか。]  

Leçon 10 Demander la permission –Mode- 

 

きょかをもらう/ Demander la permission 

解
かい

 説
せつ

/ Explication 

着
き

てもいいですか。 / Puis-je essayer ? 

 

～てもいいですか  

☆きょかをもらう言
い

い方
かた

です。 / ☆C'est une expression utilisée pour demander la permission. 

 

≪動詞
ど う し

の【て形
けい

】≫に「もいいですか」をつけます。 / Vous rajoutez "もいいですか" après la forme 

en " te" d'un verbe. 

※【て形
けい

】の作
つ く

り方
かた

は、第 2 課
だ い に か

を見
み

てください。 / ※Regardez la leçon 2 pour savoir comment obtenir la forme en "te". 

 [例
れい

]/ [Exemples] 

電話
で ん わ

をしてもいいですか。 / Puis-je téléphoner ?   

トイレに行
い

ってもいいですか。 / Puis-je aller aux toilettes ?  

 

友
と も

だちにきくときは、「ですか」をつけません。 /Pour poser la question à des amis, vous pouvez 

ôter "ですか" à la fin et utiliser simplement "もいい". 

 [例
れい

]/ [Exemples] 

ねえ、ちょっときいてもいい？ / Hé, je peux te poser une question ?  

このマンガ、かりてもいい？ / Je peux t'emprunter ce manga ?  

 

☆いろいろな答
こ た

え方
かた

があります。 / ☆Il y a diverses façons de répondre.  

 

いい / Oui. 

もちろん！ 

/ Bien sûr ! 

はい、いいですよ。 

 / Oui, allez-y. 

どうぞ。 

 / Je vous en prie. 

うん、いいよ。 

 / Oui, vas-y. 

だめ / Non. 

いいえ、いけません。  

/ Non, vous ne pouvez pas. 

（すみません、）だめなんですよ。 

/ (Désolé), vous ne pouvez pas. 

（そうですね…、）ちょっと…。 

/ (Eh bien…) pas tout à fait… 

だめ。  

/ Non. 
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きょかをもらう 

例
れい

 文
ぶん

 

窓
ま ど

を開
あ

けてもいいですか。 

このパソコン、使
つか

ってもいいですか。 

ちょっと暑
あつ

いので、暖房
だ ん ぼ う

を消
け

してもいいですか。 

お弁当
べ ん と う

、ここで食
た

べてもいいですか。 

このペン、借
か

りてもいいですか。 

英語
え い ご

で話
はな

してもいいですか。 

用事
よ う じ

があるので、早
はや

く帰
かえ

ってもいいですか。 

疲
つか

れたので、ちょっと休
やす

んでもいいですか。 

 

A：「テストのとき、辞書
じ し ょ

を見
み

てもいいですか。」 

B：「いえ、辞書
じ し ょ

は使
つか

わないでください。」 

 

A：「頭
あたま

が痛
いた

いので、午後
ご ご

の授業
じゅぎょう

、休
やす

んでもいいですか。」 

B：「大丈夫
だ い じ ょ う ぶ

ですか。ゆっくり休
やす

んでください。」 

 

A：「ちょっとうるさいので、テレビの音
お と

を小
ちい

さくしてもいいですか。」 

B：「あ、すいません。」 

 

A：「ここ、座
すわ

ってもいいですか。」 

B：「あ、はい。」 

 

A：「お店
みせ

の中
なか

で写真
し ゃ し ん

をとってもいいですか。」 

B：「申
も う

し訳
わけ

ありませんが、ご遠慮
え ん り ょ

ください。」 

 

A：「このアルバム、見
み

てもいい？」 

B：「うん、いいよ。」 

 

A：「今度家
こ ん ど い え

に遊
あそ

びに行
い

ってもいい？」 

B：「もちろん。来
き

て来
き

て！」  
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Demander la permission 

Phrases d'exemple 

Puis-je ouvrir la fenêtre ?  

Puis-je utiliser cet ordinateur ? 

Puis-je éteindre le chauffage ? J'ai un peu chaud. 

Puis-je manger mon panier-repas ici ? 

Puis-je emprunter ce stylo ? 

Puis-je parler en anglais ? 

Puis-je partir tôt ? J'ai quelque chose à faire. 

Puis-je me reposer un peu ? Je suis fatigué. 

 

A: "Puis-je consulter un dictionnaire durant l'examen ?" 

B: "Non, vous ne pouvez pas utiliser votre dictionnaire." 

 

A: "J'ai mal à la tête. Puis-je m'absenter du cours cet après-midi ?"  

B: "Est-ce que ça va ? Reposez-vous bien." 

 

A: "C'est un peu bruyant, puis-je baisser le son de la télé ?" 

B: "Oups, désolé." 

 

A: "Puis-me m'asseoir ici ?" 

B: "Ah, oui." 

 

A: "Puis-je prendre des photos à l'intérieur du magasin ?" 

B: "Je regrette mais je vous prierais de vous en abstenir." 

 

A: "Je peux regarder cet album ?" 

B: "Oui, vas-y." 

 

A: "Je pourrais passer chez toi un de ces jours ?" 

B: "Bien sûr, viens !" 
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